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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

L) THE SUGYA

We begin the daf by continuing our sugya regarding who is eligible to receive the priestly gifts of the foreleg, jaws, and maw.
The Gemara focuses on whether a Kohen's daughter may receive and eat these gifts, bringing a fascinating machlokes
between the academies of Rabbi Yishmael and Rabbi Eliezer ben Yaakov, and we see the actual hanhaga of several Amoraim
who ate these gifts on account of their wives. We also clarify the final halachic rulings regarding these gifts and the exemption

of a Levi's daughter from Pidyon Haben.

Fromthere, the Gemara moves into a deep discussion regarding the status of a hybrid animal and a koy. We analyze a
machlokes between Rabbi Eliezer and the Rabbis regarding whether a hybrid offspring of a sheep and a goat, ora sheepand a
wild beast, is obligated in these gifts, and how we apply the rule of hamotzi mechavero alav hara'aya when there is a doubt
about the animal's parentage.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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Ulla replied: I can prove ny ruling from your own burden, meaning from the very source of your objection: "Aaron and his
sons" are written in the passage discussing the meal-offering of a Kohen, which teaches that only male Kohanim, and not their

daughters, may eat it. This proves that when the Torah says "Kohen" elsewhere without specification, it includes a daughter of a
Kohen.
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The Gemara cites Tannaitic opinions on this: The school of the academy of Rabbi Yishmael taught: Wherever the Torah says
"Kohen" regarding gifts, it means a male Kohen and not a female Kohen, and let uslearn the unspecified reference to

"Kohen" from the explicit verse of "Aaron and his sons" by the meal-offering, which excludes daughters.
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And the school of the academy of Rabbi Eliezer ben Yaakov taught: Wherever the Torah says "Kohen" regarding gifts, it
means a male Kohen and even a female Kohen. Why? Because the verse mentions "the priest” twice, which is a exclusion after
an exclusion, and there is a rule that an exclusion after an exclusion serves only to include, in this case, the daughter of a

Kohen.




STATEMENT
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The Gemara relates: Rav Kahana ate the priestly gifts on account of his wife who was a Kohen's daughter; Rav Pappa ate
themon account of his wife; Rav Yeimar ate themon account of his wife; and Rav Idi bar Avin ate themon account of

his wife.
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Ravina said: Mareimar said to me, the halacha is like Rav that Levites are exempt fromgiving gifts, and the halacha is like
Rav Chisda that one who damages or consumes gifts is exempt from paying, and the halacha is like Ulla that gifts may be given

to a Kohen's daughter.
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And the halacha is like Rav Adda bar Ahava who said: A female Levite who gave birth to a firstborn, even if she is married

to an Israclite, her son is exempt from the five sela of Pidyon Haben.
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The Rabbis taught in a braisa: The obligation of the foreleg, the jaws, and the maw applies to a hybrid animal and to a

koy, which is a creature of doubtful status.
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Rabbi Eliezer says: A hybrid that comes froma goat and a ewe is obligated in the gifts, but a hybrid from a male goat

and a doe is exempt from the gifts.
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The Gemara asks: Now, we establish that regarding covering the blood and the gifts, you do not find a dispute between
Rabbi Eliezer and the Rabbis except in the case of a deer that mates with a female goat, and both according to Rabbi
Eliezer and according to the Rabbis, they are in doubt whether we concern ourselves with the seed of the father, or

whether we do not concern ourselves with it.
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And they only disagree regarding whether the obligation applies to a sheep and even a partial sheep:
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One Master, the Rabbis, holds: "A sheep” means even a partial sheep, and one Master, Rabbi Eliezer, holds: We do not

say "a sheep” means even a partial sheep.
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The Gemara continues its question: Granted, Rabbi Eliezer who exempts the owner is understandable, as he holds that the

Torah requires "a sheep” and not a partial sheep,
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but according to the Rabbis, even though they hold "a sheep” means even a partial sheep, let the Kohen take half of the
gifts, and regarding the other half; let the owner say to him: Bring proof that we do not concern ourselves with the seed

of the father, and then take it!
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Rav Huna bar Chiyya said: What does "obligated"” also mean that the Rabbis said? It means obligated in half of the gifts.
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Rabbi Zeira challenged this: We learned in a braisa: A koy has ways in which it is equal to a domesticated animal, and it
has ways in which it is equal to a wild beast, and it has ways in which it is equal to both a wild beast and a

domesticated animal.
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How so? Its fat is forbidden like the fat of a domesticated animal, and its blood is obligated to be covered like the
blood of a wild beast.
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The ways in which it is equal to both a domesticated animal and a wild beast are: that its blood and its sciatic nerve
are forbidden like those of a domesticated animal and a wild beast, and it is obligated in the foreleg, the jaws, and

the maw, and Rabbi Eliezer exempts.
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And if it is so that the Rabbis only obligate half, it should have said "obligated in half of the gifts"!
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The Gemara answers: Since the Tanna taught about its fat and its blood, where he could not teach "half” or "half” because

fatand blood cannot be half-forbidden, therefore he did not teach "half” regarding the gifts either, to keep the style consistent.

STATEMENT
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When Ravin came, he said in the name of Rabbi Yochanan: A koy, according to the Rabbis, is obligated in all of the

gifts,
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as it is taught in a braisa: The verse says "ox"; what does the verse teach when it says "if an 0x"? To include a hybrid. The
verse says "sheep”; what does the verse teach when it says "if a sheep”? To include the koy. Thus, there is a special

inclusion for the full gifts.
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And Rabbi Eliezer, what does he do with this "if"? He needs it to divide the cases, to teach that each animal is a separate

obligation.
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And the Rabbis, from where do they derive to divide the cases? They derive it from the words "from those who

slaughter the slaughtering.”
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And Rabbi Eliezer, what does he do with this "from those who slaughter the slaughtering"? He needs it for that

which Rava said, as Rava said: The claim of the Kohen for the gifts is with the slaughterer.
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MISHNAH: A firstborn animal that became mixed up among one hundred ordinary animals: When one hundred different
people slaughter all of them, they are all exempt fromgiving the priestly gifts, because each owner can say his animal is the

firstborn which is exempt. But if one person slaughters all of them, they exempt for him one animal's worth of gifts.
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One who slaughters for a Kohen or for a non-Jew is exempt from the gifts. And one who partners with them must
make a mark on the animal to show the Kohen's or non-Jew's share. And if the Israelite partner said when buying his share: "I buy

this except for the gifts," he is exempt from the gifts.
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If one said to a butcher: "Sell me the innards of the cow,” and the gifts (the maw) were among them, he must give them

to the Kohen, and he does not deduct from the price he pays the butcher.
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But if he bought them from him by weight, he gives them to the Kohen, and he deducts their value from the price he
pays the butcher.

GEMARA
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GEMARA: And why are they all exempt when one hundred people slaughter them? Let the Kohen come upon each owner
from two sides, and let him say to him: If it is a firstborn, it is entirely mine, and if it is not a firstborn, give me my

gifts!
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Rav Oshaya said in response: The Mishnah is dealing with a case where the firstborn animal came into the possessionofa
Kohen while it was unblemished, and then it developed a blemish, and he sold it to an Yisrael in its blemished state. In this

case, the Kohen cannot claimit back, because he already received his due.
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We learnt in the Mishnah: One who slaughters an animal for a Kohen or for a gentile is exempt from the priestly gifts of

the foreleg, the jaw, and the maw.

GEMARA
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The Gemara asks: And let the Tanna teach more simply: A Kohen and a gentile are exempt from the gifts? Why did the

Mishnah use the longer phrasing of "one who slaughters for them"?
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Rava said: That is to say, this phrasing teaches us that the law and the claim of the Kohen is with the butcher who slaughters

the animal, and not with the owner. Therefore, the exemption depends on who is doing the slaughtering and for whom.

STATEMENT

ﬂ'?’:)t; MIN M -rnan "U;ﬁ? NNP” NN Nﬁ;‘lW: ,D’;QBU DNRR N171: = 7QYTNNRY (X7 W'ﬂ
YRR 1Is NoY

Rava expounded the pasuk: The Torah says, "From the people”"—and not from the Kohanim, meaning that Kohanimdo not
have to give the gifts from their own animals. However, when it says "from those who perform the slaughter,” you must say
that this teaches that even a butcher who is a Kohen is included in the obligation to give the gifts if he slaughters an animal

belonging to an Yisrael.
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The Gemara relates: The host of Rabbi Tavla was a Kohen, and he was hard-pressed for money.
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He came before Rabbi Tavla for advice. Rabbi Tavla said to him: Go and enter into a partnership with Yisrael butchers.
Since an animal owned in partnership with a Kohen is exempt from the gifts, since they will be exempt from the gifts because

of you, they will gladly partner with you for free.

STATEMENT




The Kohen did so, but Rav Nachman obligated him to give the gifts. The Kohen said to him: But Rabbi Tavla exempted us!

STATEMENT
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Rav Nachman said to him: Go and remove the gifts and give them to another Kohen, and if not, I will remove Rabbi Tavla

from your ear—meaning, I will disprove his ruling and show you that he is incorrect.

7207 T 03P NPV N AP N 10N 277 MR NP2V 027 P18

Rabbi Tavla went before Rav Nachman and said to him: What is the reason that the Master did this, ruling against our

Mishnah which exempts a partner?
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Rav Nachman said to him: For when Rabbi Acha bar Chanina came from the South, he said that Rabbi Yehoshua ben
Levi and the Elders of the South said: A Kohen who is a butcher is exempt from the gifts for the first two or three
weeks, because he is not yet established as a commercial butcher; but from this point forward, he is obligated in the gifts

because he is now a professional butcher. The same applies to your partner.
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Rabbi Tavla said to him: But let the Master at least act for him in accordance with Rabbi Acha bar Chanina and exempt

him for the first three weeks!
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Rav Nachman said to him: That applies only where he did not set up a butcher shop immediately, but here, he has

already set up a butcher shop, so he is obligated right away.

STATEMENT
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Rav Chisda said: Any Kohen who does not separate the gifts to give to another Kohen when he slaughters, let him be

under the excommunication of the God of Israel.

STATEMENT
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Rabba bar Rav Sheila said: Those butchers of Huzal have stood under the e xcommunication of Rav Chisda for these

twenty-two years because they refused to separate the gifts.

QUESTION
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The Gemara asks: For what halachic purpose did Rabba bar Rav Sheila mention this twenty-two year period? If we say that we
do not excommunicate them any longer than twenty-two years, but isn't it taught in a braisa: In what case are these
words said, that we do not pressure a person indefinitely? Regarding a negative commandment where he already transgressed,
but regarding a positive commandment—such as where we say to him, "Make a succah,” and he does not do so, "Take
alulav,” and he does not do so, "Make tzitzis," and he does not do so—we strike him until his soul departs! So we

should excommunicate them forever until they comply!
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Rather, it means that we fine them even without forewarning because they are established transgressors. Just as Rava fined a
recalcitrant butcher by taking away the entire thigh of his animal, and Rav Nachman bar Yitzchak fined a person by taking away

his cloak to pay for the gifts.
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And Rav Chisda said: The foreleg should be given to one Kohen, and the maw to one Kohen, but the jaw, which consists

of two cheeks, may be given to two Kohanim.
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The Gemara asks: Is that so? But when Rav Yitzchak bar Yosef came from Eretz Yisrael, he said: In the West, in Eretz

Yisrael, they divide them bone by bone, giving even smaller parts to different Kohanim!
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The Gemara answers: There, in Eretz Yisrael, they were dealing with the ox of a bull, which is very large, so even a single bone

has a respectable amount of meat on it to be considered a proper "gift.”

STATEMENT
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Rabba bar bar Chana said that Rabbi Yochanan said: It is forbidden to eat from an animal whose gifts have not been

separated.
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Rabba bar bar Chana said that Rabbi Yochanan said: Anyone who eats from an animal whose gifts have not been
separated is as if he eats tevel, untithed produce. The Gemara notes: But the halachah is not in accordance with his

opinion; rather, the animal is permitted to be eaten even before the gifts are separated.

STATEMENT
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Rav Chisda said: The priestly gifts may only be eaten roasted, and they may only be eaten with mustard.
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What is the reason? The pasuk says regarding the gifts: "For a consecrated portion"—which means for greatness, in the

manner that kings eat, and kings eat roasted meat with mustard.

STATEMENT
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And Rav Chisda said: Regarding the twenty-four priestly gifts, any Kohen who is not expert in them, we do not give
him a gift.
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The Gemara notes: But this is not a correct matter, as it was taught in a braisa: Rabbi Shimon says: Any Kohen who does
not believe in the Temple service has no portion in the priesthood, as it is said: "He among the sons of Aaron who
offers the blood of the peace-offerings and the fat, to him shall belong the right thigh for a portion.” This shows that

only one who rejects the service is excluded.
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The braisa continues: I only have this service of offering the blood and fat alone; from where do we derive to include the
fifteen other services, such as: the pourings of oil, and the mixings, and the breakings of the meal-offerings, and the
saltings, the wavings, and the bringings near to the Altar, and the scoopings, the burnings, and the squeezings of the

bird's blood, and the pinchings of the bird's neck?

SUMMARY
The daf establishes that the halacha follows Ulla that a Kohen's daughter may receive the priestly gifts, and we see that
several Amoraimdid so in practice. We then learn that a hybrid animal and a koy are subject to a machlokes between Rabbi
Eliezer and the Rabbis; the Rabbis hold they are obligated in the gifts, which the Gemara explains either means they are
obligated in half the gifts due to the doubt of its parentage, or that a special ribuy from the pesukimincludes them fully.

Finally, we begin a new Mishnah teaching that if a firstborn animal—which is exempt from these gifts—is mixed up among




one hundred ordinary animals, the owners are exempt if different people slaughter them, as each can claim his animal is the

exempt firstborn, but if one person slaughters themall, he must set aside the value of one animal's gifts.
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The Gemara brings down a beautiful halachic reality: Rav Kahana, Rav Pappa, Rav Yeimar, and Rav Idi bar Avin all ate the
priestly gifts of the foreleg, jaws, and maw on account of their wives who were daughters of Kohanim. Lichoira, these great
Amoraimwere not Kohanim themselves, yet because they were married to a Kohen's daughter, they were zocheh to eat these
holy matnos kehunah. The Torah's holiness did not just stay with the wife; it extended to her husband, bringing him directly

into the circle of the Kohen's avodah.

This teaches us a massive yesod in our own avodas Hashem. A person might think, "I amnot the one doing the actual
learning or the specific mitzvah right now; I amjust the supporter, the spouse, or the partner.” The sugya is telling us that in
ruchniyus, connection is real. When you support your spouse’s learning, when you help a friend do a mitzvah, or when you
stand by someone who is serving Hashem, you are not a bystander. You become a partner in the very holiness of that act,

eating from the same spiritual table.

Today, look for one small way to actively support, encourage, or facilitate someone else’s mitzvah or Torah learning, and

realize that by doing so, you are sharing directly in that very same kedushah.
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The Five Daily Kapitlach

L CHAPTER PREVIEW

These are the five kapitlach of Tehillimsaid every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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TPYR? WHAT TO TAKE HOME
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When you feel weighed down by your mistakes, do not keepsilent or try to hide them. Open your heart to Hashemin honest
confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashemin your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: "My help is from Hashem, who forgives and guards ny soul.'
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